
BİLMENİZ GEREKEN
İNGİLİZCEDE

50 KALIP
Res�ml�, örnek cümle kullanımlı açıklamalarıyla.

#200�ng�l�zcebulmaca



LET’S GO ON!
Devam edel�m!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Let's go on now,
maybe my muscles

�mproves.
Devam edel�m, belk� kaslarım gel�ş�r.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Devam+edelim


GIVE ME A HAND!
Yardım et, b�’ el at!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Come and g�ve me
a hand and w�pe

down the roof.
Gel ve bana yardım et de çatıyı

tem�zleyel�m.



I WILL SEE TO IT!
İlg�leneceğ�m!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Leave �t to me.
I w�ll see to �t.

Bana bırak. Ben onunla �lg�leneceğ�m.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Onunla+ilgilenirim


MY HEAD IS
KILLING ME!

Başım ben� öldürüyor!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Remember to buy
pa�nk�ller. My head

�s k�ll�ng me.
Ağrıkes�c� almayı unutma. Başım ben�

öldürüyor.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Onunla+ilgilenirim


I AM BROKE!
Parasızım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I told you, I am
broke.

Sana söyled�m. Parasızım.



IT IS BETTER THAN
NOTHING!

H�ç yoktan �y�d�r!
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#200�ng�l�zcebulmaca

He says, I guess
�t �s better than

noth�ng.
“Sanırım bu h�ç yoktan �y�d�r.” d�yor.



IT IS MY TURN!
Ben�m sıram!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Don't forget, �t's
my turn for
quest�ons!

Unutma, soru sorma sırası bende!



IT DOESN’T
MATTER!

Sorun değ�l!
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#200�ng�l�zcebulmaca

If �t ends, �t
doesn't matter to

me.
B�tse de sorun değ�l.



YOU ARE
WELCOME!

R�ca eder�m!

#2
00

�n
g�
l�z

ce
bu

lm
ac
a



#200�ng�l�zcebulmaca

It’s my pleasure.
You are welcome!

Ben�m �ç�n b�r zevk. R�ca eder�m!



LET’S HANGOUT
TONIGHT!
Bu gece buluşalım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Let's hang out �n
peace ton�ght!

Gel, bu akşam rahatça buluşalım
�şte!



HOW IS IT
GOING?

Nasıl g�d�yor?
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#200�ng�l�zcebulmaca

Are you on a d�et
and �f so, how �s �t

go�ng?
D�yettes�n�z, pek� nasıl g�d�yor?

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/ne+durumdas%C4%B1n%C4%B1z


LETS GET
TO THE POINT!

Sadede gelel�m!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Jokes apart, let's
get to the po�nt.
Şaka b�r yana, sadede gelel�m.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/sadede+gelelim


I HOPE SO!
Öyle umuyorum!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I hope so,
because th�s one's

a b�g one.
Umarım öyled�r, çünkü bu çok büyük

b�r sır.



I HAVE NO IDEA!
H�çb�r f�kr�m yok!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Why am I wr�t�ng
th�s? I have no

�dea.
Bunu n�ye yazıyorum? 

H�çb�r f�kr�m yok.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/hi%C3%A7bir+fikrim+yok


DON’T PISS ME OFF!
Ben� kızdırma!

#2
00

�n
g�
l�z

ce
bu

lm
ac
a



#200�ng�l�zcebulmaca

Don’t p�ss me off
r�ght now, uncle

Jeff!
Jeff amca, şu anda ben� kızdırma!



YOU CAN TRUST
ME!

Bana güveneb�l�rs�n!

#2
00

�n
g�
l�z

ce
bu

lm
ac
a



#200�ng�l�zcebulmaca

Of course you can
trust me, I'm a

man of my word.
Elbette bana güveneb�l�rs�n,

sözünün er� b�r�y�m.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/bana+g%C3%BCvenebilirsiniz


GET WELL SOON!
Geçm�ş olsun!
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#200�ng�l�zcebulmaca

D�d you take a
"get well soon"
card from h�m to

Mr. Ar�f?
Ar�f Bey’e, ondan b�r "geçm�ş olsun"

kartı götürdün mü?

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/ge%C3%A7mi%C5%9F+olsun


I AM HUNGRY!
Açım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

When I'm hungry
I also get angry.

Aç olduğum zaman s�n�rl� de
olurum.



I LOST MY
TEMPER!
S�n�r�m bozuldu!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I'm sorry I lost my
temper a wh�le

ago.
Kusura bakma, az önce

s�n�r�m bozuldu.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/kendimi+kaybettim


GET OUT OF HERE!
Defol buradan!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I want to get out
of here before
anyone sees us.

K�mse b�z� görmeden önce
buradan defolup g�tmek �st�yorum.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/buradan+%C3%A7%C4%B1kmak


IT IS UP TO YOU!
Sana kalmış!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Th�s can be s�mple
or complex; �t �s

up to you.
Çok bas�t ya da çok karmaşık

olab�l�r, sana kalmış.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/size+kalm%C4%B1%C5%9F


HURRY UP!
Acele et!
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#200�ng�l�zcebulmaca

So, avo�d wast�ng
your t�me further

and hurry up.
O zaman daha fazla vak�t

kaybetmey�n ve acele ed�n.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/acele+edin


MY BATTERY IS
DEAD!
Şarjım b�tt�!
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#200�ng�l�zcebulmaca

She's not here and
my battery �s

dead.
O burada değ�l ve şarjım b�tt�.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/ingilizce-t%C3%BCrk%C3%A7e/my+phone%27s+died
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/ingilizce-t%C3%BCrk%C3%A7e/my+phone%27s+died


CALM DOWN!
Sak�n ol!
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#200�ng�l�zcebulmaca

All r�ght, calm
down, just take a

breath.
Tamam, sak�n ol, der�n b�r nefes al.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/sakinle%C5%9F


HELP YOURSELF!
Buyrun!
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#200�ng�l�zcebulmaca

"Please, help
yourself Mrs.

Nesl�han!
Lütfen, buyrun Nesl�han hanım!



IN MY OPINION...
Ben�m f�kr�me göre...
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#200�ng�l�zcebulmaca

In my op�n�on,
the work of a

d�lettante, even
ch�ld�sh.

Bana göre, b�r amatör �ş�, hattâ
çok çocukça.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


IT IS BEYOND ME!
Bu ben� aşar!
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#200�ng�l�zcebulmaca

It �s beyond my
powers to �nduce
you to adm�t your

shame.
Utancınızı �t�raf etmen�z�

sağlamak ben�m gücümü aşar.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


I DON’T MIND!
Ben�m �ç�n fark etmez!
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#200�ng�l�zcebulmaca

As long as those
days are n�ce and

qu�et, I don't
m�nd.

Bu günler güzel ve sak�n geçt�ğ�
sürece ben�m �ç�n fark etmez.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


DON’T BLAME ME!
Ben� suçlama!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Don't blame me
because I know
what I want out

of l�fe.
Hayatımdan ne �sted�ğ�m�

b�ld�ğ�m �ç�n ben� suçlama.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/beni+su%C3%A7lama
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


I’M IN LOVE
HER/HIM!

Ona aşığım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I th�nk I'm �n love,
poss�bly for the

f�rst t�me.

Sanırım aşık oldum, muhtemelen de
�lk defa.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/a%C5%9F%C4%B1k+oldum
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


I HAVE AN IDEA!
B�r f�kr�m var!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I have an �dea
on how to w�n
back the youth

vote.
Genç kes�m�n oyunu tekrar

kazanman �ç�n b�r f�kr�m var.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/bir+fikrim+var
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


I HAVE HANDS
FULL NOW!

Şu an eller�m dolu!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Because we
f�ght cr�me, and
r�ght now we got
our hands full.

Çünkü suça karşı savaşıyoruz ve
şu anda da el�m�z kolumuz dolu.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/anda
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/elimiz+kolumuz+dolu
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


IT SOUNDS GOOD!
Kulağa hoş gel�yor!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I must adm�t, from
the outs�de, �t
sounds good.

İt�raf etmel�y�m k�, dışarıdan,
kulağa hoş gel�yor.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/kula%C4%9Fa+ho%C5%9F+geliyor
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


MY ROOM IS A
MESS!

Odam çok dağınık!
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#200�ng�l�zcebulmaca

My brother's
room �s always

a mess.
Erkek kardeş�m�n odası her

zaman dağınık.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/odas%C4%B1
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/da%C4%9F%C4%B1n%C4%B1k
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


ARE YOU
KIDDING!
Şaka mı yapıyorsun!

#2
00

�n
g�
l�z

ce
bu

lm
ac
a



#200�ng�l�zcebulmaca

What, are you
k�dd�ng me, th�s

�s awesome.
Ne, şaka mı yapıyorsun sen, bu

har�ka.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Bana+sorarsan


BY THE WAY!
Bu arada!
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#200�ng�l�zcebulmaca

By the way, next
week w�ll be our

un�vers�ty
graduat�on
ceremony.

Bu arada, gelecek hafta ün�vers�te
mezun�yet tören�m�z olacak.



YOU KNOW
WHAT!

Ne b�l�yor musun!
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#200�ng�l�zcebulmaca

You know what
the best th�ng

about �t �s?
Bunun en �y� yanının ne olduğunu

b�l�yor musun?

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne


DO ME A FAVOR!
Bana b�r �y�l�k yap!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I can help you �f
you do me a favor.

Eğer bana b�r �y�l�k yaparsanız s�ze
yardım edeb�l�r�m.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne


SHE/HE CAN’T
TAKE A JOKE!

O şaka kaldırmaz!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Some people
can't take a joke.

Bazı �nsanlar şaka kaldıramıyor.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/%C5%9Faka+kald%C4%B1ram%C4%B1yor
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne


I AM HER/HIS
FAN!

Onun hayranıyım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

If you see Jun�or
Ar�f, tell h�m that
I am also h�s fan
among m�ll�ons

of fans.
Küçük Ar�f’� görürsen dek�,

b�nlerce k�ş�n�n �ç�nde, ben de
onun hayranıyım!

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/ben
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/onun+hayran%C4%B1y%C4%B1m
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Sana+ne


DON’T GET ME
WRONG!
Ben� yanlış anlama!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Don't get me
wrong, sc�ence
produces great

results.
Ben� yanlış anlamayın, b�l�m

çok öneml� sonuçlar üret�r.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n


WE ARE SAFE AND
SOUND!

Güvendey�z!
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#200�ng�l�zcebulmaca

B�lge, darl�ng,
here we are,

safe and sound.

B�lge, hayatım, buradayız,
güvendey�z.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/sa%C4%9F+salim
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n


MIND YOUR OWN
BUSINESS!

Kend� �ş�ne bak!
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#200�ng�l�zcebulmaca

In that case,
m�nd your own
bus�ness and go

home.
O halde kend� �ş�ne bak ve

ev�ne g�t.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/kendi+i%C5%9Finize+bak%C4%B1n
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n


I AM OUT OF
CONDITION!

Formdan düştüm!
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#200�ng�l�zcebulmaca

When you left,
I am out of
cond�t�on.
Sen g�d�nce formdan

düştüm.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/Yanl%C4%B1%C5%9F+anla%C5%9F%C4%B1lmas%C4%B1n


SOONER OR
LATER!
Er ya da geç!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Because we
both know,

sooner or later
you w�ll talk to

me.
Çünkü �k�m�z de b�l�yoruz, en�nde
sonunda ben�mle konuşacaksın.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/eninde+sonunda
https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/eninde+sonunda


LET’S MEET!
Buluşalım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I have
someth�ng to tell
you, let's meet.
Sana söyleyecek b�r şey�m var,

buluşalım.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/bulu%C5%9Fal%C4%B1m


I PROMISE!
Söz ver�yorum!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I prom�se, �t �s
good for the soul.

Söz ver�yorum, ruhuna �y�
gelecek.



I AM STARVING!
Açlıktan ölüyorum!
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#200�ng�l�zcebulmaca

I am starv�ng,
as we had

breakfast early.
Kahvaltıyı erken yaptığımız

�ç�n açlıktan ölüyorum.



HAVE FUN!
İy� eğlenceler!
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#200�ng�l�zcebulmaca

We constantly
d�scover new

and attract�ve
ways to relax
and have fun.

Rahatlamak ve eğlenmek �ç�n
yen� ve çek�c� yollar buluyoruz.

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/e%C4%9Flenmek


GUESS WHAT!
B�l bakalım!
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#200�ng�l�zcebulmaca

Now that
he's gone,

guess what's
happen�ng?

Ve ş�md� o öldüğüne göre
b�l bakalım ne olacak?

https://context.reverso.net/%C3%A7eviri/t%C3%BCrk%C3%A7e-ingilizce/tahmin+et+ne


www.yadekitap.com
ve tüm kitapçılarda


